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[lhaH cemunHapa
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CTtaHpapTunsaumna a3bika — Cempuatok B.
PernoHanbHble ananekTbl — JlenurnHa A.
CouunanbHble BapuaHTbl — LLlaknposa K.

CTunu, perncTpesbl, xaHpbl — EdomoBa A.



CTaHaapTm3auma a3blka

pacckasuuk: CBUpunaoK BukTopus



A3bIK NN AnanekT?

NAnom = a3blkoBas Pa3HOBUAHOCTb (A3bIK, ANaNEKT...)

CoumnonnHrencTruyeckme CTPYKTYPHO-IIHIBUCTUYECKWE

KpUTEPUN: KpUTEPUN:

1. PYHKUMOHaNbHasA 1. B3aVvMOMOHATHOCTb NAVOM;
NONHOLEHHOCTb; 2. JlekcrkKoCTaTUCTNYeCcKni

2. Tlonntunyecknin ¢akTop; KpUTEepui.

3. CamoungeHTndmKauymns,;

4. DTHWYECKaa opueHTaums.



B3anmonoHATHOCTb (Mmutual

intelligibility)

Echn HocnTenn namomoB MOHMMAKOT APYr Apyra — OHW FOBOPAT Ha
AanekTax OAHOro A3blKa; eCIM HET — Ha Pa3HbIX A3bIKaX.

OaHako!

1)  AaHHbIN KpUTEPUIA AOCTATOUHO
CyObeKTVBEH,;

2) Hocutenn gnanekta MoryT
NOHNMaTb AMNAaNEeKT YYy>XOro A3bIKa
nydlle, Yyem agpyrvie gmanekTbl
CBOE€ro;

3) CyLlecTBYHOT AMANEKTbI, CUJIbHO
oT/InYaroLmeca A4pyr oT gpyra, Ho

et QCALLAE CA K OAHOMY A3BIKY. .




Ponb coumanbHoii ngeHTnduKaumnm

CouymanbHaga nageHTNPUMKaLmMa — OToXAeCTB/IeHMe cebd Mo obLmnm
npobsemMam, XN3HEHHbIM NHTepecaM 1 CoLManbHbIM CUMMATUAM C
onpejesieHHOW couanbHOM rpynnou.

KoHuenTbl "power" u "solidarity" (Wardhaugh & Fuller)

Power - acMMeTprUHble OTHOLLEeHUS. A3blk 0b1agaeT 60bLueN
"cnnon", yem ero AManeKThbl.

Solidarity — uyBCcTBO paBeHCTBa, e4MHCTBA, KOTOPOEe pasAenstoT
MeXxay cobow nroau.
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'R} | CTanpapTusaums s3bika

Koanorkaums a3bika, BbIbop 06pa3L,0BOro BapraHTta C pukcaumen
B C/1IOBapAX, rpaMMaTmKax v 1.4,

CMBOV3MPYET Hann4ye permoHaabHOW, counasaibHON,
3THUYECKOWN NN Pennrmo3HON MHANBMAYANBHOCTW.

AHTNNNCKNN, PPaAHLY3CKNIA < UTaNbAHCKUIN < appoamMepmnKaHCKNIA
AHTNTNNCKNIA



(R ‘ A3bIKOBOWA CTaHAAPT

CTaHAapTM3aUMs - HeNpPeKpaLLAarLWMKcs NpoLect ANs X1BbIX
A3bIKOB.

S13bIKOBble PErynaTopbl - OpraHM3auun, ycTaHaBAVBaoLVe U
PUKCMpyroLLME S3bIKOBble CTaHAAPThI

Pycckinin s3bIk (

Akaagemunst Poccnnckas (1783-1841)
MHCTUTYT pycckoro a3sbika (PAH) (¢ 1944)




CTaHAAPTHbIN aHTTMNCKUN A3bIK

o

| (Standard English, SE)

Kak Bbl AymaeTe, Kakme npusHakm obsisatenbHbl Ang
CTaHOapTHOro aHIMUUCKOro A3blika (cdpepa ncnosnb3oBaHus)?

Peter Trudgill
(sociolinguist, academic, author)
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CTaHAAPTHbIN aHTTMNCKUN A3bIK

=2 | (Standard English, SE)

OnpeaeneHne SE no I1. Tpaarunny (1995):

1. Vicnonb3yeTtcd B neyaTw;

2. 3yyaeTca B LLKONAX;

3. YuunTca Kak MHOCTPAHHbIN;

4. Vcnonb3yeTcda B YCTHOW peynt 06pa30BaHHbIX
nraen;

5. lcnonb3yeTca B HOBOCTSX.
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B CTaHAAPTHbIN @QHIMUNCKUN A3bIK

=27 | (standard English, SE)

Cenyac nnTepaTypHbIN aHTANNCKNAW A3bIK KOANPULIMPOBaH
HaCTONbKO, YTO rpaMMaTMKa 1 1IeKCKa BO BCeX BapraHTax
aHIIMNCKOTO A3bIKa MO BCEMY MUPY MOYUTM NOJHOCTLHO
coBnagaroT. Hanpumep, pasHOBUAHOCTMN aHTIMACKOrO
A3blka B CHranype, FOxxHon Agppuke nan NpnaHamy noytu
He pas3nnyaroTCS.

OAHAKO pa3nmMuns B YCTHOW peyn CyLLeCTBYHT B KaXA0M
BapVaHTe aHTNVCKOro S3bIKa.
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PermoHasnbHble ANaneKThbl

pacckasyuk: JlennrnHa AHactacus



PernoHanbHble AUaneKTbl
(regional dialects) — permoHanbHbIe
BapunaHTbl A3blka. OTnn4yatoTcs
OPpYr OT Apyra NeKCUKoWN,
dooHeTMKOU, rpaMMaTUKOMN.

Hapeuue(dialect continuum) —
rpynna guanektoB, Ucnosnb3yemas
Ha onpegeneHHon TeppuTopun
(dialect area). [pnyem
COoCeacTByOLWMe gnaneKkTbl MOryT
MMEeTb cnabble pasnuuuns, a nau,
BfagetoLwime gnanekramm c
Pa3HbIX KOHLOB TEPPUTOPUN MOTYT
He NoOHMMaTb apyr gpyra (mutually
unintelligible dialects).

foBop — dbopma 00LEeHNA HEDOSbLLON YacTU HAaceNeHnsa BHYTPU o0LLEeN ANarneKkTHOW
TeppuTopumn (cybananekr)




[leneHne Ha gnanekTbl B
bonbLluen mepe

0byCnoBneHo
HEeNVHIBUCTUYECKMM
dakTopamm
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JlunreucTuyeckas reorpadgus (dialect geography) — pasgen
OVaneKkTonormn, KOTopbiv 3aHMMAaETCHA COCTaBNEHNEM KapThbl
pacnpenenenns guddepeHumanbHbIX NPU3HaAKOB (variables) pa3nnyHbIX

BapMaHTOB s3blKa C LieNnbio NokasaTb UX TeppUTopmarnbHoe
nponcxoxaeHue.

sh

chandelle
chanter
chaud




THE, BRITISH ISLES 31
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Ouar (focal area) — 06nacTb, U3 KOTOPOW HAbOP 3HAUEHWNIA JIHIBUCTUYECKNX
nepeMeHHbIX NnepeaaeTca B 4pyrme obnacrtu.
OcTtaTouHble obnactu (relic areas) — 06,1aCTN, B KOTOPbIX HE MPOU30LLIN
M3MEHEHWNS, pacrnpocTpaHaeMble cCoceaHVMY 061acTAMMN. TakOo HETPOHYTbIV
IaNIeKT Ha3bIBaeTCA «OCTAaTOUHbIM» (remnant dialect) (Walt Wolfram),
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B
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B
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BA
= B
(a) (b)
The expectation The reality Isoglosses
Isoglosses will form neat criss-cross an area, with
bundles, demarcating no clear boundary
dialect A from dialect B. between A and B.

Focal and transitional On

a larger scale, the isoglosses
are seen to constitute a
transitional area between
the focal areas A and B.

JInHremncTnyecknn (granekrtonormndeckuin) atnac (linguistic atlas) —
KapTa C n3obpaxeHremM pacnpocTpaHeHns AnanekToB.
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“5% | AnanekTonormyeckuii atnac pycckoro
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CoaepXuT KapThbl, NOKa3blBaOLWME pacnpoCcTpaHeHUE SA3bIKOBbIX
0CObeHHOCTeN LeHTpa EBponenckon 4YacTtu Poccw. s I

1940-65 rr. — cbop maTtepuana

1986 r. — nepBbIN BbINYCK
(BeTtynutenbHble ctatbn. CnpaBoYHbIe
MaTtepuanbl. PoHeTMKa)

1989 r. — BTOpOU Bbinyck (Mopdhonorus)
1996 r. — TpEeTUn Bobinyck (CuHTakcuc. , :
Ilekcuka) P./. ABaHecoB
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CEBEPHOE HAPE4UE

| Naporo-TuxsuHckas rpynna

Bonoroackas rpynna

KocTpomckas rpynna
Mex3oHanbHble roBopb!

4] Owexckas rpynna

(058 | Nauckue rosopsi

76, | Benosepcko-Bexeukve rosopsi

FOXKHOE HAPEYUE
17 3anapgHas rpynna
BepxHe-[lHenposckas rpynna
el BepxHe-[lecHuHckas rpynna
{108 Kypcko-Opnosckas rpynna
il BocTtoyHas (Psasaxckan) rpynna
512 4] MexaoHanbHbie rosopbi TUNa A
Mex3oHanbHble rosopsl Tuna b
1311| Tynbckas rpynna
14| Eneukve rosopsl
1577 Ockonbckue rosopbi

—— YcnosHas rpaHuua pycckux rosopos
paHHero hopMuUpoBaHUA

e "DAHWLbI HAPEYUIt U CPEAEHEePYCCKUX FOBOPOB

CPEOHEPYCCKUME NoBOPbI
3ANAQHbIE CPEAHEPYCCKWE NOBOPbI
3anagHele cpeaHepyckue okaloLue rosopbl

|16 | lnosckas rpynna
N7 Hosropoackue rosopb!
3anagHble cpeaHepycckue akarouime rosopsb!

lNckosckas rpynna
Cenurepo-TOpPXKOBCKUE roBOpbI

BOCTOYHBLIE CPEAHEPYCCKWE rOBOPbLI
BOCTO4HbIE CPEAHEPYCCKUE OKAKLME FOBOPLI

Bnagumupcko-Nosomnxckas rpynna

Teepckas noarpynna
Hwxeropoackas noarpynna
BocTouHble cpeaeHepycckue akaowme rosopbl

@ Otgen A

Ortpen b
23] OtnenB

| rosopsi Yyxnomckoro octposa

o = | PAHMLA 38NAAHBLIX U BOCTOYHBIX
CpeaHepyCCcKux rosopos

panuub! rpynn rosopos

]
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The Atlas of North American English
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North American English Dialects
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&) | AnanekT (dialect) # akeHT (accent)

WCCNERDSATENLCHAR
TET

aKLUeHT

OTNNYUTENbHbIE 3aTparmBaloT TOJbKO
0ocoOeHHOCTH cucteme doHETUKY

OT pernoHa, counanbHOW

TOJTbKO OT pervoxHa (1

3aBucuUT No3vLMN U HONBUOYAIIbHbIX
CoLManbHOro NosoXXeHnsa) s
ocobeHHOoCTEN
©onbLIOW rpynnou Moaeun, boniee MenkMMmu rpynnamu,
ncnonb3yeTrcs NPOXMBaKLINX Ha onpeneneHHbIMU

Orl QGA@ﬂeHﬂQﬂ TEPPUTOPUN MHOXECTBOM INPU3HAKOB

22



CouumoneKThbl

pacckasuuk - LWaknpoBa KapriHa



UTo TaKkoe couumonekTt?

«dnaneKkT» Kak pe4yb couuanbHOU couunornek

rpynnbl => YTO TaKoe «coLmanbHas Ananekt

rpynna»? L

Moobeccus reorpadu CouvarnbHbl

-I\/Izc?o XNTeNbCTBa . 7 ) . e )

*ObpazoBaHue - <

*Aloxoa Penurus

*dTHMNYECKana NPUHAANEXXHOCTb

*KynbTypa b ’

*KacTa I OTHMNYeCKas ﬂ

° Pen NS NPUHaANIEeXHOCT
b
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Kiezdeutsch «coceackmm HemMeLuKnim»

)
Ha4yano 1970-x 22 - paboTbl 0 Gastarbeiterdeutsch - 2 h :

NAEHTUOULMPOBAH KaK NMUAXKMHU3NPOBAHHANA BEPCUS
HeMeLIKOro.

20170, Buze - Kiezdeutsch onmcaH Kak AnanekT HeEMeLKOoro
A3blKa => CNOPbI O MPU3HAHUWN ero ANaneKToM.

TepmuHonornyeckue npoodnemsbl Kiezdeutsch
Apyrvie TepMuHbl 160 HeTouHBI (Tirkendeutsch), nn6o
arpeccusHbl (Kanak Sprak)

Kiez = «cocedu» B bepnunHe = «keapman KpacHeix poHapel» B
f[ambypre
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MHeHna o Kiezdeutsch

Cnopbl 06 ocobeHoCTAX NMpeacraBneHns o
Kiezdeutsch Kiezdeutsch
Buse: xoTta Kiezdeutsch Bkarouaet Obuwee coznauwieHue:.
iekcmyeckme eanHuLbI U3 Apyrmx MONOAEXb 13

A3bIKOB (TYpPeLKoro), 3To He CMeLUaHHbIV MHOTOHaLUMOHaNbHbIX
A3blK, T.K. FpaMMaTryecke 0Co6eHHOCTVIpaioOHOB.
MPONCXOAAT U3 HEMELLKOro => ANaneKkT

HemeLuKoro. Ay3p: Monojble
MaprviHasbl N3 ceMel

Ay3p: MONIOAEXHBLIN CTUMb peul, MUIPAHTOB.

KOTOPbIV MCMNO/Ib3YyeTCs HeJ0CTaTOYHO

NOCTOSIHHO, UTObbI CYUMTATb €ro Bu3ze: HemMUbl, a Takxe

AVaneKToM; eCTb yKasaHuns Ha ‘unsichere npeactaBuTeny Apyrmx

Beherrschung der deutschen HaUMOHAaNbHOCTEN,

Morphologie’ (). ropopsLiMe Ha HeMeLKOM.

SHHeouU: MHOTO3THNYECKNIA MONOAEXHbIN

Ee GO S

Pa3Butue Kiezdeutsch

Ay3p: pe3ynbTaTt A3blKOBbIX
KOHTaKTOB C XapakKTepucTrkamMmu,
3aIMCTBOBaHHbLIMW 13 APYTX
A3bIKOB (TypeLKoro).

Buse: CNTYalUnA A3bIKOBOIO
KOHTAaKTa co034a/la 6ﬂaI'OI'IpI/IF|THyI-O
cpely And BHYTPEHHE
MOTNBNPOBAHHBLIX N3MEHEHUW
d3h1KAa

Kiezdeutsch pa3suncs kak s3bIK
rpynmnbl, ero NCnoib30BaHVie TeCHO
CBA3aHO C JIMYHOCTAMU FOBOPSALLUX.
NaeHTuPuKaumsa rpynnbl -
KNHOUYEBOW 3/IeMEHT Pa3BUTUA

coumnosiekTa
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JTHU4YecKkme AnaneKThbl

DTHUYECKne AnaneKkTbl - BHYyTPUIPyrnnoBble CNOCO6b
roBOPWUTb Ha A3blke 60NbLUNHCTBA

1999, Konn - nccnepoBaHue lNeHCMNbBaAHCKOro HEMeLIKOro —
AHTINCKOro roBopsALLMX Ha «[1eHCnIbBaHCKOM ro/i1aHACKOM
- HeEMeLKKOM JranekTte B OTAe/IbHbIX pervoHax lNeHcrnnbBaHnW,
- Cpejn CeKTaHTOB N HeCeKTaHTOB.

[MlapagokcasibHasd 3aKOHOMEPHOCTb: XOTA CeKTaHThI
N30/IMPOBAaHbI OT OCTa/IbHOW YacTy 06LLeCTBa, B X
AHIINACKOM MeHbLUe POHONOrMYeCcknx 0CobeHHoCTeW
[leHCIbBAHCKOro HEMEeLLKOro, YeM y HeCeKTaHTOB, KOTopble
NHTErprpoBaHbl B aHIINMCKOe 0bLLecTBO.

Acnepc: TepMUH «3THOJIEKT» Jy4LLle,
UeM «3THUYECKUIN ANANEKT», T.K.

nocneHMM - 3TO Noka3aTenb
Pe3ynbTaT CTAHOBUTCA MOHATHBLIM, €C/T TOBOPUTL O A3blKe KakK VE00rMYeCcKOl NO3NLIAK

0 cnocobe MNOoCTPOEHNA MAEHTNYHOCTI. nccneaoBaTens.
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AdpuKaHO-aMepUKaHCKN MeCTHbIN aHrAnncknin (AAVE)

Peub appoamMepurkaHLIEB Ha CeBepe NMoxoxa Ha pedb
appoamMepurKaHLEB Ha rore, HO CU/IbHO OT/INYAETCH OT peyl
amMmepukaHues => nHTepec K African American Vernacular English.

CxoOcTBO — pe3ynbraT MUrpaLmm ¢ 1ora; OaHO 13 NPOSIBNEHUIA PacOBOro

OeNeHNss amepukaHLEeB.
[Touemy AAVE nmen Tak MHOro
Ha3BaHWA? [MoyeMy nccnegoBatenm
OcobenHocTn AAVE Ha3biBanu ero ‘Black,’
1. ®oHonornyeckme: ‘Afro-American,’ ‘African American’' B
* COKpaLLeHme rpynn cornacHolx (test, desk, end). pasHoe Bpems? Moyemy Ans ero
* r-lessness _ ONMcaHVs 6bIn BBeAEH TEPMUH
* MOHOPTOHIM3aums [ai] VETASCOET?

« peanusauun th kax [t], [d], [f], [V], [S]

DTV OCOBEHHOCTU HaNAEHbI U B PYrX BapuaHTax aHr/IMNCKOTO B
CeBepHoi AMepuKe 1 BO BCEM MUpe
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OcobeHHOCTN AAVE

-S-MapKkupoBaHue

CTaHaapT AAVE
3-e N. ea.u. She likes cheese She like cheese
He 3-e n.ea.y. The men have wives The men has wives

HyneBas cBA3Ka

ECivi MOXHO COKpaTUTb be B CTaHAAPTHOM aHI/IMACKOM — MOXHO yb6paTh B
AAVE

He is nice - He's nice - He nice
| don't know where he is -/- | don't know where he's -/- | don't know where he

Peako BCTpeyaeTcs B 4pyrux Avianekrtax, He obssatenbHa B AAVE.
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lMpuBbI4yHOE be (MHBapuaHTHoe be, unu be,)

CTtepeoTun peyun, 4acTo nsobpaxkaemblil B KapukaTypax:

“Toys R Us” — “We be toys”

CBsA3Ka UCnosb3yeTcsa B popMe be ana Bcex nvu v
ymcen (MHBapMaHTHOCTb).

Ob6o03HauaeT AencTBre, KOTOpPOe CoBepLLaeTCH
NPYBbLIYHO.

They be throwing the ball - perynapHocTb gencreug,
NpYIBbIYKa
They (are) throwing the ball - Pr. Cont.
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Passutme AAVE

N'mMnoTtesa aHrnnuyuctoB (Kurath, McDavid): AAVE He nmeeT xapaTepucTuk, KOTopble He 6blsv bbl
HaZeHbl B APYrX BapMaHTaxX aHIIMNCKOrO A3blka => AMANeKT aMepPUKaHCKOro aHrnncKoro.

Heo-aHrnnuymncrckasa rmnortesa (Wolfram, Thomas): appoamepurkaHLbl COXPaHMIN 0COH6EeHHOCTY
POAHbIX S13bIKOB, OAHOBPEMEHHO NPUCMOCabNMBasCb K MECTHbIM AViafieKTaM aHIIMINCKOro A3blKa.

N'mMnoTtesa kKpeonuctos (Stewart, Dillard, Rickford): AAVE Kpeonbckoro nponcxoXxaeHms - BapnaHT
AHI/INACKOIO AA3blKa, KOTOPbIN BO3HWK HE3aBNCKMO OT CTaHAAPTHOIO aHAMMNCKOro. MmeeT
TUMWYHbBIE A8 KPeOosIbCKMX A3bIKOB OCOBEeHHOCTU (HyN1eBas CBA3Ka, NPYBbIYHOE be, 0CTaTOYHbIe
appuKaHN3MbI).

f'mMnoTtesa pacxoXxpaeHusa (Bailey, Maynor, Butters, Labov, Harris): AAVE oTandyaeTcs oT 4pyrmnx
ANANEKTOB aHI/INACKOro, 0CO6eHHO OT CTaHAapPTa. AHI/INACKNIA aMeprKaHLEB U
adppoamMepurKkaHLeB pacxoamTca B JonmnHe bpa3oH B Texace.

Butters: cyLLecTBYHOT Kak pa3ninyunga, Tak 1 cxoacrtea. Y AAVE eCcTb CBOU OT/INYNA, HO OH HaXOAUTCA
noA BAVNAHKMEM CTaHZapTa.
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Latino Englishes

Catino Engllslies Pa3BNBAOTCA U3 BaPWaHTa aHIIJTIMNCKOTO, a HE

NCTMaHCKOT 0.

MopdocrHTakcnmyeckme oCobeHHOCTN, KOTOPble MPUCYTCTBYHOT U B
APYrvX gnanektax aHrMnCKoro a3bika:
*  MHOXeCTBeHHble oTpuuaHus (That ain’t gonna never change
in L.A. no more)
*  peryngapusauus HeperynsapHbIX r1arosos B npoLlejLlem
BpemeHu (when she striked me with that ...)
*  OTCYTCTBME MapKVPOBKU npoLuejLlero spemeHu (I saw
some girl, and she look pretty)
OcobeHHOCTK, B3dTble n3 AAVE:
* npwuBblYHOe be (You supposed to be knowing Spanish)
« Hynesas cBA3Ka (They feel like they not Latino)
YHuKanbHble 0CO6EHHOCTU:
* ncnosb3oBaHWe could BmecTo can (Nobody believes that
you could fix anything)
* uncrnonb3osaHue tell ansa sonpocos (/ told Elinore: is that

your brother?)
B
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Latino Englishes

doHoornyeckne oCobeHHOCTU:
*  peaKkas pesykuus rnacHbIx
* pefkad MOHOPTOHIM3aUus

° Mi1aBHadA MHTOHAU WA, yﬂ,J'II/IHéHHble cnorwu. CoumanbHble BapuaHThI
aCcCoLUNNPYIOTCSH C KOHKPETHOM

He was CHOKing on it - He was choootking on it couuanbHON rpynmnow,
NCMNONb3YHTCSA ANt TOCTPOEHUS

«  VNHTOHAUMS KOHLA MPEANOXEHUS: coumnarnbHOM MOEHTUYHOCTU. OTU
accouvaumy cHMTarTCA UCTUHHBIMA

o o .. N UCNONb3YOTCA AN BblAENEHNs U
aMepPUKaHCKNW aHTNNNCKNIA: MOHUMXKEHKEe B KOHLE

ONCKPUMMHALIMW OTAENbHbIX Y.

BbICKa3bIBaHWA, MOABEM B KOHLLe BOMNPOCa;

Latino Englishes: n Bbicka3biBaHMe, 1 BOMPOC
3aKaHUYMBAKOTCA MJIaBHbIM MOABLEMOM, MOTOM MNajeHnem
JTa 0CO6eHHOCTb NCMOJIb3YeTCH B CTEPEOTUMHbIX
N306paxKeHNAX MeKCMKAHLEB B FOIINBYACKUX GUIbMaX.

I 33



CTUAN, )XaHPbIl, PErNCTpPbI

pacckasumk - Epnmosa AnekcaHgpa



CTunu, >XaHpbl N PETUCTPbI

S /I3yueHne AnanekToB OC/IOXHEHO TEM, UTO X HOCUTENU
MCMNOJIb3YIOT Pa3Hble CTUNM U PETVCTPbI peyn.

S Paznnuma B aAnanekTe 3aBUCAT KakK OT INYHOCTHbIX
XapakTePUCTUK FOBOPALLNX, TaK U OT MHOTUX APYriX
napameTpos.

S TepMVHbI CTWIb, PETUCTP M XaHP YaCcTUYHO COBMNAAAKOT, HO, B
LLe/IoM, 3TV KaTeropumy MoXHo aneoepeHupoBaTth. (CTUab -
GopManbHbIV A3bIK, PerncTp - onpeaenéHHble npopeccnmn u
coumanbHble rpynmnbl, XXaHP — COBOKYMHOCTb A3bIKOBbIX

EEQQEHHQETeMI aCCOHI/II/IEyI-OLLI,I/IXCFI c onpeaeneHHbIMU )
nDeriMmamMmia )



< Bblb6Op CcTVNA onpegendeTcs 06CToATeIbCTBAMU.

SOPnumanbHble bymarm, NnyoanyHasa nekuns, pa3roBop C npuaTesieM - pasHas cTerneHb
GOpPManbHOCTU

“lMpnmep: What do you intend to do, your majesty? Vs. Waddya intend doin’, Rex?
SHocuTenm Kaxaoro s3blka KOHTPONIMPYHOT AMANA30H CTUNNCTNYECKUX BapuaLnm

%B0O3MOXHO NpeackasaTb C 3HAUNTENbHOV YBEPEHHOCTBIO CTUMUCTNYECKE OCOBEHHOCTN,
KOTOpPble HOCUTENb S3blKa BYET CTapaTbCs MCNONb30BaTb B ONPeAeNEHHbIX CyYasnX.

“lpeactaBneHve Ballero rnapTHEpa: a) 4pyry, 6) Bawnm poanTenam, B) Ballm 6abyLuke u
Aefyllke, r) 3HaKOMOMY, A) BalleMy HayanbHUKY.
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Permncrtp

o:oHa6op NTNHIBUCTUYHECKNX MapaMeTPOB, KOTOPbIE aCCOUNNPYHOTCA C OTAE/TbHBIMU
I'IpO(I)eCCI/IOHafIbeIMI/I NN COUNaJZibHbIMW TPy MaMn.

SHocnTenun aA3bika MO3HAOT pPasHble PerncTpbl Yepes CouManm3aumnto B
Pa3/INYHbIX KYNbTYPHbIX Fpynnax B npejesax CBOero obLiecTsa.

“/icnonb3oBaHVe perncTpoB AW NOAYNHAETCS onpeaeEHHbIM HOPMaM
NCMONb30BaHUS A3bIKa, UV ABAAETCS CCbIJIKOM HA KOHTEKCT, KOTOPbIN 0ObIYHO
accoummpyeTcs € 3TUM TUMOM perucrpa.

$OAMNH YeNnoBeK MOXET KOHTPOIMPOBATb HECKO/ILKO PErCTPOB: Bbl MOXeTe 6bIThb
O0A4HOBPEMEHHO BMpPXKEBbLIM BPOKEPOM 1 apXxeonoromM. Pernctp no3sonmt Bam
NOCTPOUTb MOAXOAALLMI TN KOMMYHUKALUUN.
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% )XXaHp - TEPMUH, POACTBEHHbIVI TEPMUHAM «CTUJIb» U «PEerncTp», KOTOPbIN
YaCTUYHO COBMAZAaEeT Mo 3HaYeHUIO C TEPMUHOM «PerncTp», HoO 0H6bIYHO
accouunmnpyeTcd c onpeaesieHHbIMU TUNnamMu TeKcTa.

% /[laxke eci Mbl MOHVIMAeM He BCe C/I0BA, Mbl MOXEM OT/INUYNTb KYJMHAPHbIN
peuenT OT HEMNPUHYXAEHHOI 6eceabl, OT HOBOCTHOW CTaTbW 1 OT PEKNAMHOr0
LLIOY.

S lprobpeTéHHOE 3HaHKe C onpeaenéHHbIMY HOPMaMu B UCMOIb30BaHUM A3blka B
onpeAenéHHbIX KOHTEKCTax U B onpeaenéHHbIX GYHKLMAX.

< /[lnanekTHble, CTUIEBbIE, PErVICTPOBLIE U XaHPOBLIE PA3/INYNSA B PA3NNYHOM
cTerneHn He3aBUCMMbI. [OBOPSALLWIA UMEET TOYHOE 3HAaHME TOro, Kakue TUMbl

Eebll/l CUNTAOTCH I'IOQXO;FILLI,I/IMI/IAIIFI orlpe,u,enéHHoro peyeBOoro CObbITUA UK
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Korpga caywaewb npo A3blKoBoOe
BapbMpOBaHUE

Cnacmbo 3a BHUMaHupe!
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